


















































































































Tro mig, ej efter men’skors pris 
som mången ann jag nånsin trått. 
Kan dig blott någon fröjd jag ge, 
då har jag all min önskan nått.

---------- o®o----------

eill fru M. H—t.
Vid en fest.

•Jag rår ej derför, men jag onödigt ser 
att hopställa ord i en konstig förening.
Hvad jag vill ha sagt, det säger jag er, 
då full utaf vördnad jag bugar mig ner 
för er som en q vinna — i sannaste mening.

mil fru M. R—s.
I ett ex. af författarens dikter.

Tag emot ett minne! Tag emot 
några blad utaf en vän, som närde 
mången drömbild, men som — utan knot 
grusas såg hvart luftslott för sin fot !
Tag emot en skänk — af ringa värde!

------ *----------0^0------------------

fsdll fru A. S—m.

Välkommen tillbaka från staden vid Fyris, 
som aldrig jag tror, att du skänkte ditt pris 
Välkommen tillbaka till Mälarens drottning, 
välkommen tillbaka till nordens Paris!
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0 njut mänga dagar af trefnad ibland oss 
och sprid, hvart du kommer, den glädje du har 
fördold i ditt väsen, — den sanna, den äkta; 
så sällspord som nu den tillförne ej var.

Min önskan är allas. Ännu mången diktkrans 
af doftande evighetsblommor oss gif !
När tiden vill draga allt ädelt i stoftet, 
så sjung, — och vi glömma dess buller och kif

----------- 0^0-----------

©ill fru S. Th—n.

Hade jag förut ej skådat 
djupet af den högsta smärta, 
fick jag med förfäran se det 
vid en inblick i ditt lijerta.

På din skuldra qvalets börda 
lagt sin bly tyngd, svår att bära, 
då du nyss så sail dig kände 
i ditt hem, det lugna, kära.

Enkelt var det, — torftigt kanske - 
men dock ljust vid vännens sida, 
han, som spred sin glädjes skimmer 
der liksom i kretsar vida.

Döden kom, och hjertlöst borttog 
han ditt stöd, •—- den bistra döden. 
Tröstlös och förgråten gick du 
mot i dunkel höljda öden.

Hårdt var slaget. Men ditt hjerta 
var ej än tillräckligt plågadt.



Än en sorg, en bitter, tillkom 
för att göra måttet rågadt.

Ack, ditt barn, hvarvid du fäst dig 
såsom blott en moder kan det, 
rycktes från din sida! Nöden 
slet det helga, dyra bandet.

Q va Ida qvinna! Du har pröfvats 
mer än andra utaf Herran. / 
Hemmet splittradt, maken borta, 
barnet uti verlden fjerran! —

Ja, din smärta är så gränslös, 
att ej jordisk tröst kan båta.
Vid din djupa sorg lormår jag- 
blott att bittert, bittert gråta.

----------- 0^0-----------

©ill fru N. F—n.
Vid öfverlemnandet af en bukett.

I väninnors namn.

Vår Nora! Ack, låt dessa leende blommor 
få säga dig allt, b vad vi känna för dig! 
Ack, låt dem få säga dig, huru vårt bjerta 
en önskan, en innerlig, sluter i sig, 
den — att vi må kunna med allt hvad vi 
med allt hvad vi tänka förljufva din stig!

----------- 0^0-----------

©ill Erika T—d.
Med ett arbete af Mozart.

Du, som af en ädel kärlek brinner
för allt stort, allt skönt, hvar du det finner



i musik, i konst, i poesi, 
af den bäste bland auktoriteter 
tag ett verk, som du ej lätt förgäter, 
då allt annat far som moln förbi!

©ill Stina B—n.
På hennes adertonde födelsedag-.

En gammal bekant eller snarare vän
från leken på isen — ni minnes nog den —
har äran i dag att sig buga för eder.
En blomma så liten, så älsklig, så skär, 
som sj elf ni i ungdomens vårmorgon är 
han lägger inför er lyckönskande neder.

Allt, allt, hvad man hoppas, när hjertat är ungt,
när intet på sinnet än lägrat sig tungt,
och verlden ej än är en sorgedal vorden,
att det måtte komma alltjemt på er lott,
det önskar er han, som ej någonsin fått
och aldrig väl får någon glädje på jorden.

Dock — det var ej sanning! En glädje han har, 
som länge på djupet af hjertat är qvar, 
när nöjenas bilder, de skimrande, vika,
Det är, när han träffar en själ, hvilken är 
så barnslig, så innerligt god och så skär 
som er. Ack, låt städs honom finna er lika!

----------- 0^0-----------

oill Anna L—t.
Den 1 maj 1889.

Nog njuter jag af solens milda ljus 
och blommans doft och forsens sakta brus



och fogelns hymn i skogens tempelsalar.
Allt stort, allt skönt, som, hvart vårt öga ser, 
en huldrik Gud för livar je dag oss ger, 
städs till mig djupt ocli majestätiskt talar.

Dock gläds jag mer, — ja, vida mer jag gläds 
hvar gång jag ser en själ, som vandrar städs 
uti dens spår, som vet af ingen ände 
som från allt lågt, allt jordiskt slagg är skild 
som står i allt för oss som förebild; 
när dig jag såg, jag denna glädje kände.

©ill Hilda S—n.
Vid dennes afresa från K—a.

Förbi, förbi de mer än ljufva stunder 
då vi i vänskapens förtrogna krets 
i K—s stilla, undersköna lunder 
med dig, med dig oss funno väl till freds 
Förbi, förbi ! De komma aldrig åter.
Mitt hjerta blöder, och mitt öga gråter.

Hvad tystnad hvilar öfver K—s dalar!
Hur allt sig sveper uti sorgens skrud!
Hon flyr, den bästa bland dess näktergalar, 
och snart förklinga nu de helga ljud, 
som lyfte anden och som tjuste sinnet 
och oförgängligt lefva qvar i minnet.

Man hör ej mera som i flydda dagar
den röst, som aldrig man fick höra nog,
som med skön »Kosmarie» så svärmiskt klagar,
som härmar »Fogeln uti nordanskog»
och sjunger »Björkens» månskensljufva »saga»,
som med sin trollkraft alla kan betaga. t
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För högre magter måste allt sig böja; 
hur än man sörjer, fly dock glädjens da’r. 
Men ack, vi få oss likväl tacksamt nöja 
med allt det goda, du oss gifvit har. 
Farväl, farväl! Till nya bragder ila, 
men låt hos oss ibland din tanke hvila!

>§JO-

mil Olga H—t.
Den 15 september 1889.

När jag först en middag kom 
fram till J—a, ej jag fann det 
så ofantligt vackert, som 
man berättat. Sjelf va landet 
låg så ödsligt. Ingen skog- 
syntes deromkring sig höja.
För mig sjelf till ord jag tog: 
här skall jag ej länge dröja.

Först mot qvällen syntes du; — 
jag har svårt att rätt förklara, 
hvad som med mig skedde nu. 
Hvad jag minnes, det är bara, 
att så härligt mot mig log- 
allt, som nyss jag velat banna. 
För mig sjelf till ord jag tog: 
här vill jag till döddar stanna.

0^0-

f>111 Anna F—n.
Med ett födelsedagskort.

En blomma — fast ej lik de blida, 
de ljufvjj, som jag åt dig bröt,
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när lycklig jag gick viel din sida — 
en blomma — fast ej lika söt — 
jag dristar mig att dig förära, 
o du, som liar blomstren så kära!

O du, som bar blomstren så kära, 
var städs lik en blomma, min vän! 
Hon ger åt hvar menska en lära, 
en härlig: — förakta ej den — 
att hugna och glädja och brinna 
och sist en gång skuldfri försvinna.

<£>111 densamma.
I ett ex. af författarens dikter.

Tag emot ett minne af en vän, 
som väl ofta irrat, ofta felat, 
men som dock — hur lifvet skiftat än 
alltid, alltid blott det goda velat!

------------o£§c------------

iedll Hanna N—m.
På hennes förlofningsdag-.

Fins en lycka mera ljuf än den
att i lifvet träffa på en vän,
som ens hjerta rätt förstår? O nej, —
man förlåte mig — det tror jag ej !

Denna lycka tidigt blifvit din; 
du var också värd den, vännen min.
Må dess stjerna — ständigt lika klar — 
le emot dig alla lifvets da’r!

■------ill------
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©ill Maria M—m.
I ett ex. af författarens dikter.

Vill du lyssna till en sång, hvars toner 
komma hjertat att af jubel slå, 
till monarkerne i diktens rike, 
till en Schiller, till en Goethe då!

Men kanhända har du sinne äfven 
för de ringe. Gif då akt en stund 
på en bofinks anspråkslösa tonfall 
i den stilla, furumörka lund!

©ill Anna v. Z—k.
På hennes nittonde födelsedag-.

Liksom en ljus och luftig sky försvinner 
för höstens stormar uti rymden blå, 
liksom en väg i bäckens famn förrmner, 
så lifvets sol .skensstunder snart förgå.
Fastän vårt hjerta ofta bittert gråter, 
de fl}g de fly. Vi se dem aldrig åter.

Ack, nyss . som barn du i din hembygds dalar 
såg verlden skimra i dess morgonglans 
och under sången utaf näktergalar 
de första bladen band i glädjens krans! —
Ej mera barn du står en mö och knoppas, 
en blomma lik och blygsamt 1er och hoppas.

Snart till din ungdoms solbegiänsta höjder
med tårfyldt öga du tillbaka ser
och längtar åter dess försvunna fröjder,
ej olik seglar’n, när han öfverger
den strand, den jord, som såg hans barndoms lekar
och nu en fristad åt den arme nekar. —
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Mon fast så snart vår lefnads vår förblommar, 
och ålderns vintrar hj essan silfverströ, 
kan hjertati oskuld ha en evig sommar, 
dess liljor räddas från att nà’nsin dö.
Om blott du vet att skydd och ans dem gifva, 
kan deras skönhet, städs sig lik, förblifva.

Så vårda dem! O berga undan tiden 
med ädel if ver h varje dyrbar skatt, 
hvar själens fägring, dygden, oskuldsfriden ! — 
Blif hvad du är! Då skall i ålderns natt, 
när lifvet ej så varmt, så blodfriskt strömmar, 
du drömma än din vårdags morgondrömmar.

•3®C-

^>111 densamma.

Solen log så varm, så klar 
mot vår lilla, slutna skara.
»Här är oss så godt att vara», 
ropte med en mun en hvar.

Ack, men hastigt vexla om 
sorg och glädje! — Bäst hon ter sig, 
glädjen, hon på flykt beger sig, 
döf för vårt: tillbaka kom!

Solen, som nyss härligt brann 
och oss alla hjertligt glädde, 
men så snart bak molnen trädde, — 
Anna, hon med dig försvann.



©ill Julie G- e.

Du älskar sången. Jag förstår det väl, 
du goda flicka med den öppna själ.
Ack, ofta hörde jag dig föredraga
den ädle Frithiofs och hans Ingborgs saga !

Och hvilken gladde sig ej mången gång 
åt hvad oss b judes uti skaldens sång, 
der allt är lif, och hvar je tafla andas 
och fröjd och vemod om hvarandra blandas

När denna sällhet stundom fängslat mig, 
jag alltid önskat att få sluta dig 
intill mitt hjerta. Ack, I gudar store, 
om dock jag Frithiof och du Ingborg vore!

oil! Wendela W—n.
Med ett album.

Hur ljuft det är, när sorger hjertat trycka, 
att sig från stundens små bekymmer rycka 
och för ett ögonblick från smärtans strand 
få sträcka flygten hän till minnets land 
och lefva om uti dess rosenlunder 
de glada intryck, alla solskensstunder 
från lifvets morgon och dess middagshöjd! 
Hvad namnlös lycka, hvad oändlig fröjd 
att se de bilder, som en gång uppmnno 
i nöjets timmar och se’n härligt brunno 
för själens öga, — att få skåda än 
i minnets dager någon älskad vän, 
som lifvets sällhet med en tacksam njutit 
och glädjens rosor utan afund brutit,



men hvilkeii sen en string nödvändighet 
med bitter tvängsmagt ifrån hjertat slet 
Om så du önskar se de kända drag 
af någon älskad, ack, min bok då tag 
och bläddra genom sida efter sida!
Hvad kära anleten, hvad ögon blida! — 
Ibland de många du ock honom ser, 
som dig sin hyllning in i döden ger.

t

----------- 0^0-----------

^>ill densamma.
I ett ex. af författarens dikter

Lilla vännen min, 
du, som var och är — 
hur allt vexlat om — 
för mitt hjerta kär,

tag emot min bok, 
der ditt vackra namn 
togs med jubel upp 
uti minnets famn!

Må den ställa fram 
för din blick den tid, 
då vår kärleks sol 
lyste klar och blid!

----------- mm-----------

Catharina Real
född Barkstedt.

1805— 1886.

Du har gått bort. Men den, som lyckan haft
att få sig värma vid din andes låga,
han brister ej i fåvitsk klagan ut,
men faller ödmjuk ned invid ditt stoft
och prisar Gud och rörd ditt namn välsignar.

..
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Ja, jag välsignar dig. Af hjertats djup 
med tacksamhet för mera än mitt lif, 
för allt, som lifvet ger dess rätta värde, 
jag lägger ned bland saknadens symboler 
mitt eviga farväl uppå din grift; 
det är flyttfogelns suck i fridlyst dal, 
der städs han trifts så väl, och der han helst 
till lifvets afton velat stanna qvar.
Men dalen kläddes af. Och kulen vind 
dref honom ut i fjerran okänd verld.
Det är en ynglings ord, en ynglings, som 
så gerna och så många gånger kom 
att hos dig stilla denna dunkla trängtan, 
som är ett årsbarn med hvart men’skobröst. 
Du egde magt dertill. Ty ack, du hade 
af himlen nyckeln fått till hvar je hjerta!
Och aldrig man ifrån din sida vek, 
förr’n stormen, orons storm, derinne lagt 
sig ned så tyst, och salig frid sig bredt 
utöfver upprörd våg. Haf tack derför!
Haf tack för allt, — för hvar je kärleksfullt 
och vänligt råd, du nedlagt i vårt öra, 
för hvar je bön och förbön, på hvars vingar 
du burit alla, alla till det ljusa, 
det sälla Thabor, der vi hoppas en gång 
få träffas samman. Ack, en moder kan 
ej bedja varmare för sina barn!

Hur gerna önskar icke minnet hvila
sig vid den gamlas bild! Hur nöjd, hur glad
med denna sinnets friskhet, som ej ens
hos ungdom man så ofta varsna får
hon satt, den himmelskt fromma Hanna lik,
i ålderdomens lugna, trygga hem.
En hvar, som trädde öfver tröskeln in, 
snart erfor inom sig med ljuft behag: 
o här, o här bor visserligen Gud!
Fast år och mödor tryckte skuldran tungt, 
hon hade aldrig ord för knot och klagan,
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men blott lör lof och tack. Ja, tack och lof 
Vår hvarje, hvarje andedrag, hon drog.
Oändligt lycklig sj elf utaf den tro, 
som föds af bön, som lefver utaf kärlek 
och skådar hoppfullt öfver tidens gräns 
till andens rätta hem, till lifvets land 
det härliga, hinsidan om Jordanen, 
hon sökte städs att ock sin nästa göra 
så lycklig. Ack, det knappast skildras kan, 
hur hon för andras väl och frälsning brann, 
hur för hvar vilsekommen syster, broder 
hon bad till Herren under tårefloder!
Och hennes bön har — som en hvar nog sett — 
en riklig fullbordan han ofta gett.

Hon bar ej blott — som mången annan gör det — 
Guds ord på läppen. Ack nej, hon förstod 
att sätta om det uti lifvet! Derför 
bör städs hon bli för oss en föresyn 
i offervillig, handlingskraftig kärlek.
Hvem med så litet har väl gjort så mycket?
Men hvad hon gjorde, gjorde hon i tysthet, 
af ingen sedd, och gjorde det med bön, 
och sådant blir — det löftet ha vi fått, 
och det står fast — välsignadt hundrafalt.
När hon en usling hulpit med sin skärf, 
en stackars moders tårar torkat af, 
ett armt, förfruset barn kanhända klädt, 
det stöttes aldrig i basun. Det bl ef 
ej genom pressen kändt. Men ack, det skrefs 
med guldbokstäfver i den stora bok, 
hvars blad ej gulna under seklers gång.
En prålsjuk tid, som aldrig, aldrig gör 
en ädel handling utan hopp att synas 
och rosad bli af verlden, hade här — 
om blott den fått det — kunnat se väl ej 
»hur man gör godt», men hvad som bättre är 
hur man bör göra godt. Ty blott det goda, 
man gör som hon, så att den venstra handen

5



ej vet, hvad som den högra handen gör, 
blott det har himlens rika löfte med sig.

Med hjertats färger några drag jag tecknat 
utaf ditt minnesrika lif, du gamla, 
som. efter troget bruk utaf ditt pund 
på qvalbefriar’ns bud fått träda in 
uti din Herres glädje och ta del 
uti den stora nattvarden deruppe. 
Kringsusad lifiigt der af edens palmer 
du salig lutar dig mot Jesu bröst 
och skådar ned med kärlek på de dina, 
som ännu irra här, och hviskar till dem: 
farväl, farväl! Ack, när en annan vår, 
en himmelsk, bryter in, som ej förgår, 
jag hoppas träffa er! O vården hoppet 
och gören väl och väl fullborden loppet! 
Välkomne varen sen till himmelen!
Farväl, farväl! Vi ses, vi ses igen!
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